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° Programming the first transmitter
o Remote receiver e Built-in receiver

1. powering. 1. powering.

2. Press 2 sec. “prog" (receiver) -> Short up & down movement (fig.c)
-> the LED lights ON (fig.a) no motion : refer to the instructions of the
3. Press briefly “prog" (Telis*) corresponding receiver.

-> Blinking of the LED (fig.b) 2. Press simultaneously @+@ (¥)

-> Short up & down movement (fig.d)
3. Press briefly “prog"

-> Short up & down movement (fig.e)

*Telis & RTS : Channel selection
g @
\P g

J

-
° Enregistrement du premier émetteur

0 Récepteur déporté

1. Mise sous tension.

2. Appui 2 sec. "prog" (Récepteur)
-> la LED s'allume (fig.a)

3. Appui bref “prog" (Telis*)

-> (lignotement de la LED (fig.b)

© Récepteur intégré
1. Mise sous tension.
-> Bref mouvement (fig.c)
pas de mouvement : récepteur non réglé, se
teporter a la notice du récepteur correspondant .

2. Appui simultané @+ (*)
_ o i -> Bref mouvement (fig.d)
*Telis & RTS : Sélection du canal @: 3. Appui bref “prog"

-> Bref mouvement (fig.e)

\.

J
-
o Programmeren van de eerste zender
© Ingebouwde ontvanger

1. Zet onder spanning.

-> Korte OP en NEER beweging (fig.c)
geen beweging : Raadpleeg de montagehand-
leiding van de betreffende ontvanger.

2. Tegelijk indrukken @+@® (*)

-> Korte OP en NEER beweging (fig.d)
3. Kortindrukken “prog"

-> Korte OP en NEER beweging (fig.e)

@ Losse ontvanger

1. Zet onder spanning.

2. indrukken 2 sec. “prog" (ontvanger)
-> controllelampje “ON" (fig.a)

3. Kortindrukken “prog" (Telis*)

-> knipperen van het controlldampie (fig.b)

*Telis & RTS : Selectie van het
\kanaal [ ]

J
(4 . .
o Programmieren eines ersten Senders
o Separater Empfénger e Integrierter Empfinger

1. Netzspannung anschlieRen 1 1. Netzspannung anschlieRen

2. 2 sec. die Programmiertaste k: kurée Auf-/ Ab ggwegun% (tfldg 0

prog" am Empfanger driicken ine Bewegung: bitle zundchst die .

> Die LED leuchtet (fig.a) Ezglt?]rgeunngsanlenung des entsprechenden Empfangers
3. Die Programmiertaste ,,prog" am 2. Gleichzeitig @+ (*) driicken

Telis kurz driicken (Telis*) -> kurze Auf- | Ab Bewegung (fig.d)

-> Die LED blinkt (fig.b) 3. Die Programmiertaste ,,prog" am Telis kurz
\“Telis &4 RTS : Kanalwahltaste @

driicken
-> kurze Auf- | Ab Bewegung (fig.e)

1. messa sotto tensione.

-> Breve movimento di salita e discesa (fig.c)
nessun movimento : riferirsi al manuale del
relativo ricevitore.

2. Pressione simultanea @+@ (*)
-> Breve movimento di salita e discesa (fig.d)
3. Impulso breve "prog"

Telis 1 I Soliris

)
o Programmazione del primo trasmettitore

o Ricevitore remoto prog

a Ricevitore integrato
0,5s.

1. messa sotto tensione.

2. Impulso 2 sec. “prog” (Ricevitore)
-> led "ON" (fig.a)

3. Impulso breve “prog" (Telis*)

-> il led lampeggia (fig.b)

*Telis & RTS : Selezione del
\canale [ ]

-> Breve movimento di salita e discesa (fig.e)
-

o Programacion del primer emisor E
€ FReceptor exteno © Receptor integrado

1. Alimentar. 1. Alimentar.

2. Pulsacidn 2 sec. “prog” (Receptor) § -> Breve movimiento arribalabajo (fig.c)
-> indicador “ON" (fig.a) ningtn movimiento : consulte la guia de
3. Pulsacion breve “prog" (Telis¥) i instalacién del receptor.

-> parpadeo del indicador (figb) 2, pyisar simultineamente @+@ (¥)
-> Breve movimiento arriba/abajo (fig.d)

Telis 1 / Soliris

Lounge/Patio
r . . .
o Programar o primeiro emissor
@ Receptor ndo integrado © Receptor integrado

1. Ligar a corrente eléctrico. 1. Ligar a corrente eléctrico.

2. Apertar 2 sec. "prog" (Receptor) -> Breve movimento acimalabaixo (fig.c)
-> indicador “ON" (fig.a) nenhum movimento : consulte o manual do
3. Apertar brevemente o botdo “prog"” ! receptor correspondente.

(felis®) o 2. Apertar simultaneamente @+@ (*)
=> oindicador pisca (fig.b) -> Breve movimento acimalabaixo (fig.d)
3. Apertar breve “prog"

-> Breve movimento acimalabaixo (fig.e)

:Telis 4 RTS : Selecdo do canal @

-
o Programmering av sandare vid installation

o Icke in

1. Anslutningar.

2, tryck 2 sec. “prog" (mottagare)
-> ljus “ON" (fig.a)

3. Kortvarigt tryck “prog" (Telis*)
-> Blinkende ljus (fig.b)

rerad mottagare

J
e Integrerad mottagare

1. Anslutningar.

-> Kort upp-och nedrdrelse (fig.c)

No nedrorelse : var god se motsvarande
mottagare bruksanvisning.

2. Samtidig tryckning @+@ (*)

-> Kort upp-och nedrdrelse (fig.d)

3. Kortvarigt tryck "prog"

-> Kort upp-och nedrorelse (fig.e)

*Telis &4 RTS : Val av kanal @
\.

y
o programering av handsender ved installasjon

€@ Forskgvet mottaker

1. Tilkoblinger.

2. trykk 2 sec. “prog" (mottaker)
-> lys "ON" (fig.a)

3. Kort trykk “prog" (Telis*)

-> Blinkende lys (fig.b)

J
e Integrert mottaker

1. Tilkoblinger.

-> Kort bevegelse opp og ned (fig.c)

No bevegelse : se bruksanvisningen for den
tilsvarende mottakeren.

2. Trykk samtidig @+@ (*)

-> Kort bevegelse opp og ned (fig.d)

3. PKort trykk "prog"

-> Kort bevegelse opp og ned (fig.e)

*Telis &4 RTS : Valg av kanal @

.

J
(4 . . .
o Programmering af sendere ved installation
© Modtager indbygget

1. Tilslutninger.

-> Kort 0p- 0 nedbevaegelse (fig.)

€ Fiembetient modtager

1. Tilslutninger.
2. tryk 2 sec. “prog" (modtager)

-> lys "ON" (fig.a) No Ise : Se venligst b
3. Kortvarigt tryk “prog" (Telis*) gen for den pageldende modtager.
-> Blinkende lys (fig.b) 2. Samtidig trykning @+ (*)

-> Kort op- og nedbevagelse (fig.d)
3. Kortvarigt tryk "prog"
-> Kort op- og nedbevagelse (fig.e)

*Telis & RTS : Valg af kanal @
.

J
o Ensimmaisen Idhettimen ohjelmointi
o Erillinen vastaanotin e Integroitu vastaanotin

1. liiténndt. 1 1. liitdannat.

2. Pidétysaika “prog" 2 sec. (vastaanotin} -> Lyhyt liike yl6s ja alas (fig.c)

->valo "ON" (fig.a) ei mitaan liiketta : Jos asennat uuden vas-
3. lyhyt painallus “prog" (Telis*) taanottimen, lue ensin sen kdyttohje.

-> Vilkkuva valo (fig.b)

2. Samanaikainen painallus @+® (*)
-> lyhyt liike ylds ja alas (fig.d)

3. lyhyt painallus “prog"

-> lyhyt liike ylds ja alas (fig.e)

*Telis & RTS : Kanavan valinta @

\.
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o Mpoypappatiop6g Tou Tp@TOU TNAEXEIPIoHOU m

o EEwTepikog SEKTNG e Evowpatwpévog 3éktng

1. MNapoxn. i 1. Mapoxn.

2. Nigon 2 deut. "prog"(5¢kTn) | ~> Z0vtoun kivnon nave & katw (fig.c)

-> AVABEL TO EVBEIKTIKO PuG (fig. a). Kapia kivnon : avatpéEte aTo eyyelpidlo Tou

1 avtioTolou SéKTn.
3. SUvtopn migon"prog"(Telis*) 2 TaurXO)(pow? ricon @+ ()
-> EVOEIKTIKO pwG avaBooPrvel -> S4vTOpN Kivnon

J

| . L. 10 (fig.b) nave & kato (fig.d)
*Telis & RTS : Seleccion del canal .: 3. Pulsacin breve “prog” Telis 4 RTS : EmAoyn Tou 3. Z0vtopn Tiigon “prog”
Y ' -> Breve movimiento arribalabajo (fig.e) ) \Kavahios @ -> S4vropn Kivon nave & katw (fige)
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Failure to comply with these instructions annuls Somfy's responsibilities and guarantee. Somfy cannot be
held responsible for any changes in norms and standards introduced after the publication of this guide.
Hereby, SOMFY, declares that this product is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A Declaration of Conformity is available at the web address
www.somfy.com/CE. Usable in EU, @&

Le non-respect de ces instructions exclut Ia responsabilité de SOMFY et sa garantie. SOMFY ne peut étre
tenue responsable des changements de normes et standards intervenus aprés la publication de cette
notice. Par Ia présente SOMFY déclare que I"appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres P
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. Une déclaration de conformité est mise a disposition
a I'adresse internet www.somfy.com/CE. Utilisable en UE, <¢+>

Als u zich niet aan deze instructies houdt, vervalt de garantie en aansprakelijkheid van SOMFY. SOMFY is niet

ijk voor i in normen en die tot stand zijn gekomen na de
publicatie van deze montagehandleiding. Hierbij verklaart SOMFY dat het toestel in overeenstemming is met
de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG.Een conformiteitsverklaring

Bei Nichtbeachten der Gebrauchsanweisung entfdllt die Somfy Gewahrleistung und Garantie. Somfy ist
nicht haftbar fiir Anderungen der Normen und der Standards nach erscheinen der Gebrauchsanweisung.
Hiermit erkldrt Somfy dass sich der Telis in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befindet. Eine Erklarung der Konformitét
kann im Internet unter www.somfy.com/CE abgerufen werden. Verwendbar in EU, <ci>

Il mancato rispetto di queste istruzioni annulla la responsabilita' e la garanzia SOMFY. SOMFY non pud
essere ritenuta per qualsiasi alle norme e agli standards introdotti dopo la
pubblicazione di questa guida. (on la presente SOMFY dichiara che questo prodotto & conforme ai
requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. Un'apposita
dichiarazione di conformita & stata messa a disposizione all" indirizzo internet www.somfy.com/CE .
Utilizzabile in EU, G

El incumplimiento de estas instrucciones anula responsabilidad y la garantia de SOMFY. SOMFY no se hace
responsable de los cambios en la normativa introducidos después de la publicacion de esta guia. Por
medio de la presente SOMFY declara que el cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras
disposiciones aplicables o exigiblesde la Directiva 1999/5/CE. Una declaracion de la ¢ queda

0 ndo respelto as instrugdes neste manual exclui toda a responsabilidade e garantia por pgrte da Somfy Hvis disse forskrifter ikke fglges, bortfalder Somfys ansvar og garanti. SOMFY kan ikke holdes ansvarlig for

A Somfy ndo poderd ser responsabilizada por eventuais por alteragdes as normas a edigdo

deste manual. A SOMFY declara que este estd conforme os requisitos essenciais e outras disposigoes
da Directiva 1999/5/CE. Uma Declaragdo de (onformidade encontra-se disponivel na Internet em
www.somfy.com/CE. Utilizavel nos EU, @

0m dessa foreskrifter inte foljs upphdr Somfys ansvar och garanti. SOMFY kan inte hallas ansvarig for
forandringar i normer och standarder som infdrs efter att dessa nvisningar publicerats. Harmed intygar
SOMFY att denna star | dverensstimmelse med de vasentliga egenskapskrav och Gvriga relevanta
bestimmelser som framgdr av direktiv 1999/5/EG. En deklaration om dverenstimmelse ér tillganlig pa
web addressen : www.somfy.com/CE. Anvandbar inom EU, <ci>

Dersom disse forskrifter ikke blir fulgt, opphgrer Somfys ansvar og garanti. SOMFY kan ikke stilles til ansvar
for forandringer i normer og standarder som innfgres etter at disse anvisningene er publisert. SOMFY
forsikrer hermed at dette utstyret oppfyller ngdvendige krav og andre relevante

staat ter beschikking op het internetadres www.somfy.com/(E. Bruikbaar in EU, <G a disposicion en el Internet a las sefias www.somfy.com/CE. Utilizable en la UE, @G>

PATENTS AND DESIGN PATENTS PENDING FOR SOME COUNTRIES (e.g. : US)

i.direktivet.1995/5/EC.En. kan.hentes.pd, www.somfy.com/CE.KAN
BENYTTES INNEN EU, <> N

i normer o; som indfgres efter, at denne vejledning er offentliggjort.

3
Undertegnede SOMFY erklarer herved, at fglgende udstyr (Telis) overholder de vasentlige krav og gvrige
relevante krav i direktiv 1999/5/EF En
www.somfy.com/CE Anvendelig i EU, <ci>

Jos nditd madrayksid ei noudateta, Somfyn vastuu ja takuu raukeavat. SOMFY a ei voida asettaa
vastuuseen ng
vakuuttaa tdten ettd tyyppinen laite on direkti
direktiivin muiden ehtojen mukainen.Julistus saantojen mukaisuudesta on saatavana web-osoitteesta
www.somfy.com/(E. Voidaan kayttaa EU, <>
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Add or delete a control Using hand-held | l[\dicionadr ou apagar um emis;or Utilizagio dos
With help of a recorded control " transmitters 0m @ ajuda de um emissor ja gravado Y comandos a

1. Press 2 sec. “prog" (control N°1) H f 1. Apertar 2 sec. “prog” (emissor N°1) : i distancia

-> the LED lights ON or short up & down movement (fig.a) | =0 < -> indicador "ON" o Breve movimento cmalabaixo (fig.a) !

2. Press briefly “prog” (control N°2*) . @ = DOWN 2. Apertar breve “prog” (emissor N°2%): . @ =5UBIDA

-> Blinking of the LED or short up & down movement fig.) ! @ - 5700 or interme- -> o indicador pisca o Breve movimento cimalabaixo (fig.b) H @ = DESIDA

*Telis & RTS : Channel selection @ : *Telis 4 RTS : Selecgdo do canal @ ¢ @ = 510p 0 Posides

i intermédias (fig.d)

Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS**
* Recording or changing (fig.c) : stop at
the required position and press 5 sec. “my".
« Using (fig.d): Press briefly “my"
« Deleting (fig.e) : press 5 sec. "my".

. . N 4
i diate position (fig.d) @ @
Intermediate position N Sun “OFF | ON" ) control n°1
ﬁ, Soliris/Sunis RTS + sun receiver Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS** Soliris/Sunis sensor RTS + sol
receptor

posi¢do intermédia Sol "OFF | ON"

* prog

» Gravagdo ou alteragdo (fig.c) : parar na
2 sec.

posicdo desejada, apertar 5 sec. “my". ! Apertar @) (2sec.) :
+ Utilizagdo (fig.d) : Apertar breve "my" KON = o] ON"
« Apagar (fig.e) : apertar 5 sec. "my". SO = 5ol "0FF"

Press @(2 sec) :
FON = Sun “ON"
H0FF = Sun "0FF"

**Receptor ndo integrado : consulte o manual do receptor correspondente. )

Y **Remote receiver : refer to the instructions of the corresponding receiver.

J
( |_FR_|

o Ajout ou suppression d'un émetteur o Utilisation des

A'l'aide d’un emetteur mémorisé

N

5?% Ligga till eller ta bort en sindare o Anvéinda fiirr-

Med hjélp aven redan inprogrammerad séndare

1

1

i m
i RN

1

1

1

1

1

i ] 1 télécommandes 1 kontrollerna
1. Appui 2 sec. "prog" (émetteur N°1): : 1 1. tryck 2 sec. “prog” (séndare N°1): .
-> la LED s'allume ou bref mouvement (fig.a) i @ = MONTEE - ! -> ljus "ON" o Kort upp-och nedrdrelse (fig.a) : -
2. Appui bref “prog” (émetteur N°2*): | @ = DESCENTE + 2. Kortvarigt tryck “prog" (séndare N°2*): i @ =N
-> ('I|gnotemen’t de.Ia LED ou Bref mouvement (fig.b) , © - T ou ontol 1°3 -> B.Ilnkende ljus o Kort upp-och nedrdrelse (fig.b) , @ - s10PP  Utfallstigen
*Telis & RTS : Sélection du canal @ { Position favorite (fg.d) *Telis & RTS : Val av kanal @ i (ig.d)
. Telis 11 Soliris 1 Telis & mellanliget 7N S0l “OFF | ON"
iti i 2N Soleil "OFF / ON" i @ H ; - 01 LT |
/I:/l;;:t,le%n/ 5?2110;%3 0ximo RTS** Capteur soliris/Sunis RTS + recep~ ! o 9 Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS £<3 ,flgltltrésﬁl;gls sensor RTS + sol
teur soleil = 1 ) 4 )
+ Enregistrement ou modification (fig.c) : arrét! . prog H - e prog * Programmera eller firéndra (fig.q) : stoppa | tryck @ 2 5ec) :
2 la positon souhaitée puis appui 5 ec. sur | Appui @) (2 5ec): 05 sec. | - 0,5sec. vid Gnskat lige, tryck 5 sec. “my". : ):
“my". T ON = Spleil “ON” ' ! + Anvénda (fig.d) : Kortvarigt tryck “my" § 0N = Sl "ON
. Utilisatio.n (ﬁg..d) + Appui pref “my" b SOFF = Soleil "OFF" | ! 1.2.3.4.5 L * Ta bort (fig.e) : tryck 5 sec. "my". : HO0FF = So| “OFF"
* Suppression (fig.e) : appui 5 sec. sur "my". : = y i |
\_**Récepteur déporté : se reporter a la notice du récepteur correspondant. ) * \_ **Icke integ gare : var god se d gare bruksanvisning.
( | NL_| ( | NO |
° Een zender toevoegen of wissen Gebruik van de Lfg%? /t“ ellerﬁa I‘)jort en send[er y Bruk av
Met behulp van een geprogrammeerde zender f ot led hjelp av en allerede programmert sender "
’ geprog \ afstandsbediening fjernkontrollene

1. trykk 2 sec. “prog" (sender N°1): ~
-> lys “ON" | Kort bevegelse opp og ned (fig.a) @=0

)
1. indrukken 2 sec. “prog" (zender N°1) : H
2. Kort trykk “prog" (sender N°2*): : Q= NED

-> controllelampje "ON" | Korte OP en NEER beweging (fig.a) Q-0

2. Kortindrukken “prog" (zender N°2*) : Q = NEER

-> knipperen van het controllelampje / Korte OP en NEER bewve- @-sopof
ging (fig.b)
*Telis 4 RTS : Selectie van het kanaal @ H

e ™ 7on "OFF | ON"
Tussenpositie é Soliris/Sunis sensor RTS + zon

-> Blinkende lys / Kort bevegelse opp og ned (fig.b) ©- o

ssenpositie (fig.d) *Telis & RTS : Valg av kanal @ Utfallsposisjoner (fig.d)

mellomposisjonen o Sol “OFF | ON"
Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS** é Soliris/Sunis sensor RTS + sol

mottaker

Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS** ontvanger
L H _ + Programmering eller endring (fig.c) : < .
* Instellen of wijziging (fig.c) : stop op de drukken @ (2 sec) : - ryl<k%(2 sec):
gowens posie en druk 5 sec. “my". %{ ) stopp ved gnsket posisjon, trykk 5 sec. {00 = 5ol o
IS i ON = Zon “ON" “my". : -
+ Gebruik (fig.d) : Kortindrukken “my - Bruk (fig.d) : Kort trykk "my” | OFF = <o “QFF"
+ wissen (fig.e) : Druk 5 sec. “my". #OFF = 7on "OFF" ruk (fig.d): for tykk "my : = Sol *0FF

« Ta bort (fig.e) : trykk 5 sec. “my".

\_**Losse ontvanger : Raadpleeg de montagehandleiding van de betreffende ontvanger. ) \ **Forskjgvet mottaker : se bruksanvisningen for den tilsvarende mottakeren.

J
( ( | DK |
Weitere Sender programmieren oder loschen o ; . .
o Mit Hilfe eines bereits ergnge/emten Senders Bedienung der E’g?lj'gleIljgznfjaellrg:deeiﬂdss:e:rrnmeret sender Brug af. .
Ve ) e sender L dricen | Sender Velp prog fiembetjeningeme
1. sec. die Programmiertaste ,prog.” am Sender n°1 driicken i @ = Auf | Einfahren 1. tryk 2 sec. “prog" (sender N°1) : Q-0
> Die LED leuchtet oder kurze Auf- / Ab Bewegung (iiga) & @ - ah | pugiaven -> lys “ON" | Kort op~ og nedbevagelse (fig.a)
2. Die Programmiertaste ,prog" am Telis kurz driicken (Sender n°2*); ° 2. Kortvarigt tryk “prog” (sender N°2%): Q=D
-> Die LED blinkt oder kurze Auf- | Ab Bewegung (fig.b) i @ = Stopp oder o _ . )
i X gung (fig.b) :Zwischenppgsition (i) > Blinkende lys / Kort op- og nedbevaegelse (fig.b) @ = sT0p [ Udfzldede
elis & RTS : Kanalwahltaste @ . i O | " *Telis & RTS : Valg af kanal @ positioner (fig.d)
. . - Sonne :
o aimo s Eoliunis sensor RS + Sonne @ mellemste position Sol "OFF | ON"
N % ‘mpfinger Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS** Soliris/Sunis sensor RTS + sol
g Pro.grammle.rgn oger a.ndern der i . é modtager
ngf:tlenpomﬂonhg.c). Behangander%ewt_l_mchten sec) @ driicken : + Programmering eller @ndring (fig.c) : [ @ s
Position stoppeqund dann‘S.. sec. ,my .drucken. 0N = Sonne “ON" stop i gnsket stilling, tryk 5 sec. “my". Tyk G (2 sec.) :
+ Aufruf d“er Zwischenposition (fig.d): - Brug (fig.d) : Kortvarigt tryk “my" HON = 5o “ON"
kurz ,my” dricken. OFF = Sonne “0FF" * Fernelse (fig.e) : tryk 5 sec. "my" SKOFF = S0 "QFF"

+ Loschen der Zwischenposition (fig.e):
Iwischenposition anfahren dann 5. sec. ,my" driicken.t

\‘" Separate Empfanger: zunachst die Bedienungsanleitung des entsprechenden Empfangers Isen)

(

Aggiungere o cancellare un comando Uso dei
(on I'aiuto di un trasmettitore memorizzato

7

o lisatkdd tai poistakaa lihettimen

Jo ohjelmoidun Idhettimen avulla

¥ telecomandi e o + kdyttd
1. Impulso 2 sec. “prog" comando N°1): @ =S 1. Pidtysaika "prog" 2 sec. (Ialljetm N .1) : : )
-> led "ON" / Breve movimento i salita e discesa (fig.a) : -> valo “ON" (fig.a) ! Lyhytnlukg ylds ja alas (fig.a) P @=YI0S
2. Impulso breve “prog" (comando N°2*): i @ = DISCESA 2. lyhyt painallus “prog” (I3hetin N“Z*)(: ) ! @=As
-> il led lampeggia / Breve movimento di salita e discesa (fig.b) & - -~ -> Vilkkuva valo / Lyhyt liike ylos ja alas (fig.b H
e e (i) @ =100 posion B . § @ = s tai valiasento
*Telis & RTS : Selezione del canale @ 1 intermedie (fig.d) Telis 4 RTS : Kanavan valinta @ ! alas (fnd)
Posizioni intermedie T Sole “OFF | ON" Vdliasennon . (> aurinkotilan "OFF | ON"
Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS** R 9 Soliris/Sunis sensor RIS + sole Altus RTS / Orea RTS / Oximo RTS 9 solisisunis sensor RIS + qurin-
(i) ricevitore kotilan vastaanotin
+ Programmazione o modifica (fig.c) : arresto - + tallentaminen tai muuttaminen (fig.c) : b
alla posizione desiderata, Impulso 5 sec."my". impulso @ (25ec): haluttuun asentoon pysiyttaminen, Piditysaika| "10ausaika ® (2sec):
« Uso (fig.d) : Impulso breve “my" FON = Sole "ON" "my" 5 sec. 0N = Aurinkotilan "ON"

+ Cancellazione (fig.d) : Impulso 5 sec."my". * Kaukosaatimien (fig.d) : Lyhyt painallus "m

+ poistaminen (fig.e) : Pidatysaika “my" 5 sec.

3% OFF = Sole “OFF" #0FF = Aurinkotilan "OFF"

\_ **Ricevitore remoto : riferirsi al manuale del relativo ricevitore. \**F_rillinen vastaanotin : Jos asennat uuden vastaanottimen, lue ensin sen kyttohje.

7

/

( | GR_|

Aiiadir o borrar un emisor 0 f ;- MpooBeon 1 apaipeon TAEXEIPIGHOU e .
(on la ayuda de un emisor ya grabado Uso del emisor Me m Borifeia npoypauuz;naus'vou Xpron Twv .
ie oo (ot . P ON MAEXEIOLOU ThAEXEIpIOTNPIV
1. Pulsacidn 2 sec. “prog" (emisor N°1): i @ =SUBIDA 1. Mison 2 5501, prog* antal WD): .
-> indicador “ON" | Breve movimiento aribalabajo (fig.a) | @ = BAJADA —\—- N S0 G N e Trave
O A (fig.b) E @ = 570P o Posicién /V ""-&0/4 Zig\ﬁefotn rieon “prog” (w:tr:ﬂ»?mr'nvm&mm)(ﬂgﬁ) § @=kKar
-> parpadeo del indicador / Breve movimiento amiba/abajo (fig.b) H = Z ~ . - A . e .
B . . N VOEKTIKO avoBooBvelZivTon 4 =
*Teli & RTS : Seleccidn del canal @ i preferida (fg.d) > EVeKTHO g oo gicroligh) | @ = svon Evaiapeon
: ' *Telis 4 RTS : EmAoyn Tou kavahiol @ 1 6¢on (fig.d)

pOSiCién Prerende [ §gll/r:‘s‘/lsirmls ?e':r's'or RTS + sol @ i g ke i ’HMloq OFF ) On
Alts R7S Orea RIS 0simo RTS**— NGGg)) oraptor Altus RTS / Orea RTS / 0ximo RTS™* - QXS Solirs/Sunis sensor RS +

(% S ,,Q_:'\—\_ ‘HAlog dekTn
k (:\wé ) 4/ e -* OFF /s/({iwwc * Mpoypapwamiopég f alhayh (fig.c) : L

* Memorizar o cambiar (fig.c) : stop en la

posicion deseada, Pulsacidn 5 sec. “my". ' pulsacion € (2 sec) : Z“ = . + 3 ) . . |
+ Uso (fig.d) : Pulsacion breve “my" T SON = 5ol “oN" 7N *OFF — ] ,,’ - = i::;s?g:uﬁnf;,mwwn Bon&  eon @ @ deut):
* Borrar (fig.e) : Pulsacion 5 sec. "my". H - : : oo N
: FO0FF = Sl "OFF * OFF /' « Xprion (fig.d) : ZuvToun migon"my” ' 00 = Hhiog "ON
! ‘ « Karapynon (fig.e) : Migon 5 Seut. "my" | 30FF = Hrog “OFF
\ **Receptor externo : consulte la guia de instalacion del receptor. ) \ / \"“®opnT6G 3EKTNG : avaTPEETE OTO EYXEIPIBIo Tou avTioTorXou SEKTN. )
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